
REGULAMIN 

używania i korzystania z pomieszczeń oraz porządku 

domowego  

 

§ 1 Definicje 

Określenia użyte w niniejszym Regulaminie oznaczają: 

1. Regulamin - niniejszy Regulamin używania i korzystania z 

pomieszczeń oraz porządku domowego  

2. Wynajmujący – podmiot określony jako Spółka w Umowie 

Podnajmu Lokalu, 

3. Najemca – podmiot określony jako Klient w Umowie 

Podnajmu Lokalu, 

4. Umowa Podnajmu Lokalu – umowa zawarta między Spółką 

a Klientem, na podstawie której Spółka zapewnia Klientowi 

na czas wykonywania Umowy Zlecenia zakwaterowanie w 

pomieszczeniu, a Klient w zamian zobowiązuje się do 

zapłaty czynszu, 

5. Lokal mieszkalny, Lokal, Wynajmowana nieruchomość – 

lokal wskazany w Umowie Podnajmu Lokalu jako lokal 

mieszkalny, 

6. Przedmiot najmu – pomieszczenie, pokój wskazane w 

Umowie Podnajmu Lokalu jako przedmiot najmu. 

 

§ 2 Regulamin 

1. Regulamin określa prawa i obowiązki Najemcy i 

Wynajmującego i jest integralną częścią Umowy Podnajmu 

Lokalu zawartej pomiędzy Najemcą a Wynajmującym. 

2. Niniejszy Regulamin najmu dotyczy przedmiotu najmu 

określonego w Umowie Podnajmu Lokalu (miejsca w 

pokoju lub mieszkania). 

3. Regulamin obowiązuje wszystkie osoby przebywające w 

przedmiocie najmu. 

 

§ 3 Przeznaczenie Lokalu 

1. Przedmiot najmu wynajmowany jest wyłącznie na cele 

mieszkalne. 

2. Zabronione jest w szczególności prowadzenie w 

Przedmiocie najmu działalności gospodarczej lub innej 

działalności zarobkowej. 

 

§ 4 Przestrzeganie ciszy nocnej 

Najemca będzie przestrzegał zasad tzw. ciszy nocnej (między 22 a 8 

rano) i utrzymywał poprawne relacje z sąsiadami, w szczególności 

ale nie wyłącznie nie będzie organizował spotkań, nie będzie słuchał 

muzyki na takim poziomie głośności lub wykonywał takich czynności, 

które mogłyby tę ciszę naruszyć. 

 

§ 5 Dbanie o Lokal 

1. Najemca zobowiązuje się utrzymać czystość w Lokalu, ale 

także przestrzegać zasad porządku obowiązujących w 

budynku, na podwórku, oraz miejscach parkingowych. 

2. Odpady będą segregowane i wrzucane wyłącznie do 

śmietnika i odpowiednich pojemników zgodnie z 

obowiązującymi lokalnymi zasadami segregacji odpadów 

(a które mogą odbiegać od zasad obowiązujących w 

miejscu stałego zamieszkania Najemcy).  

3. Najemca będzie przestrzegał obowiązujących ograniczeń i 

wymagań stawianych lub mających zostać ustalonych 

ПРАВИЛА 

користування та експлуатації приміщень і дотримання 

внутрішнього порядку 

 

§ 1 Визначення 

Терміни, використані в цих Правилах, означають: 

1. Правила – ці Правила користування та експлуатації 

приміщень і дотримання внутрішнього порядку; 

2. Орендодавець – суб’єкт, зазначений як Компанія в 

Договорі суборенди приміщення; 

3. Орендар – суб’єкт, зазначений як Клієнт у Договорі 

суборенди приміщення; 

4. Договір суборенди приміщення – договір, укладений 

між Компанією та Клієнтом, на підставі якого Компанія 

забезпечує Клієнту протягом терміну виконання 

Договору доручення проживання в приміщенні, а 

Клієнт зобов’язується сплачувати орендну плату; 

5. Житлове приміщення, Приміщення, Орендована 

нерухомість – приміщення, зазначене в Договорі 

суборенди приміщення як житлове приміщення; 

6. Предмет оренди – приміщення, кімната, зазначені в 

Договорі суборенди приміщення як предмет оренди. 

 

§ 2 Правила 

1. Правила визначають права та обов’язки Орендаря та 

Орендодавця і є невід’ємною частиною Договору 

суборенди приміщення, укладеного між Орендарем та 

Орендодавцем. 

2. Ці правила оренди стосуються предмета оренди, 

зазначеного в Договорі суборенди приміщення (місця в 

кімнаті або квартирі). 

3. Правила обов’язкові для всіх осіб, які перебувають у 

предметі оренди. 

 

§ 3 Призначення приміщення 

1. Предмет оренди надається виключно для житлових 

цілей. 

2. Забороняється, зокрема, здійснювати у предметі 

оренди комерційну або іншу прибуткову діяльність. 

 

§ 4 Дотримання нічної тиші 

Орендар повинен дотримуватися правил так званої нічної тиші 

(з 22:00 до 8:00) та підтримувати коректні стосунки з сусідами, 

зокрема, але не виключно, не організовувати зустрічі, не слухати 

музику на такому рівні гучності або виконувати дії, які можуть 

порушити цю тишу. 

 

§ 5 Догляд за приміщенням 

1. Орендар зобов’язується підтримувати чистоту в 

Приміщенні, а також дотримуватися правил порядку, 

що діють у будівлі, на подвір’ї та на парковках. 

2. Відходи слід сортувати та викидати виключно в смітник 

та відповідні контейнери відповідно до чинних місцевих 

правил сортування відходів (які можуть відрізнятися 

від правил у місці постійного проживання Орендаря). 

3. Орендар дотримуватиметься чинних обмежень і вимог, 

встановлених або що будуть встановлені урядом, 

пожежною службою та комунальними підприємствами 



przez rząd, straż pożarną i przedsiębiorstwa użyteczności 

publicznej w zakresie korzystania z Lokalu mieszkalnego. 

Do przedsiębiorstw użyteczności publicznej zalicza się 

również przedsiębiorstwa zajmujące się dostawą, 

transportem i pomiarami zużycia energii, wody i tym 

podobnych. 

4. Najemca będzie postępował zgodnie z ustnymi lub 

pisemnymi instrukcjami wydanymi przez Wynajmującego, 

właściciela lub zarządcy Lokalu mieszkalnego lub w ich 

imieniu w celu prawidłowego korzystania z wynajmowanej 

nieruchomości oraz przestrzeni, instalacji i wyposażenia 

budynku lub zespołu budynków, których wynajmowany 

Lokal stanowi część. 

5. Najemcy nie wolno wykorzystywać powierzchni 

magazynowych, garaży itp. należących do Lokalu 

mieszkalnego  

a. jako pomieszczeń mieszkalnych lub  

b. jako magazynów do celów innych niż do 

własnego użytku niekomercyjnego, lub 

c. jako warsztatu, lub 

d. jako powierzchni sprzedażowej, lub 

e. w inny sposób do przechowywania lub 

prowadzenia sprzedaży na tych obszarach lub w 

ich pobliżu. 

 

§ 6 Zmiany w Lokalu 

1. Najemcy nie wolno wprowadzać ani zlecać jakichkolwiek 

zmian lub ulepszeń w Lokalu mieszkalnym, jego 

wyposażenia lub wyglądu bez uprzedniej pisemnej zgody 

Wynajmującego W szczególności zabronione jest: 

malowanie ścian, wiercenie dziur, używanie taśmy klejącej 

lub innych elementów klejących do wieszania elementów 

wyposażenia. Powyższe dotyczy również zmian lub 

ulepszeń na zewnątrz Lokalu mieszkalnego, w tym 

podwórka, balkonu, części wspólnych i ogrodu. 

. 

2. Klucze i zamki Najemca nie ma prawa montowania i 

wymieniania zamków bez zgody Wynajmującego. Koszt 

dorabiania kluczy, ewentualnie nowego zamka z powodu 

zgubienia klucza dodatkowo obciąży Najemcę. 

 

§ 7 Opieka techniczna nad Lokalem 

1. Najemca zobowiązuje się niezwłocznie informować 

Wynajmującego o wszystkich usterkach, szkodach i 

problemach powstałych w Lokalu. W przypadku nagłym 

należy najpierw zawiadomić służby ratownicze (straż 

pożarna, gazowe, pogotowie energetyczne, policję), a 

potem Wynajmującego. 

2. Najemca jest zobowiązany do bieżącego monitorowania 

sprawności urządzeń mających wpływ na bezpieczeństwo 

tj. gazowych i elektrycznych, a także sanitarnych. Trzeba 

pamiętać że cieknący kran lub przepuszczająca wodę 

toaleta może spowodować zalanie i dodatkowe zniszczenia 

a także zwiększy zużycie wody, zwiększając przy tym 

rachunki. 

3. Jeżeli Najemca całkowicie lub częściowo dopuści się 

zaniedbań w wypełnianiu swoich obowiązków 

wynikających z informowania lub monitorowania, 

щодо користування житловим приміщенням. До 

комунальних підприємств належать також 

підприємства, що займаються постачанням, 

транспортом та обліком споживання енергії, води 

тощо. 

4. Орендар буде діяти відповідно до усних або письмових 

інструкцій, виданих Орендодавцем, власником або 

управителем житлового приміщення, або від їх імені, з 

метою належного користування орендованою 

нерухомістю та просторами, установками та 

обладнанням будівлі або комплексу будівель, 

частиною яких є орендоване приміщення. 

5. Орендарю заборонено використовувати складські 

приміщення, гаражі тощо, що належать до житлового 

приміщення 

1. як житлові приміщення або 

2. як склади для цілей, відмінних від особистого 

некомерційного користування, або 

3. як майстерні, або 

4. як торговельні площі, або 

5. будь-яким іншим способом для зберігання чи 

продажу на цих територіях або поруч із ними. 

 

 

 

§ 6 Зміни в приміщенні 

1. Орендарю заборонено вносити або замовляти будь-які 

зміни чи покращення в житловому приміщенні, його 

обладнанні або зовнішньому вигляді без попередньої 

письмової згоди Орендодавця. Зокрема 

забороняється: фарбувати стіни, свердлити отвори, 

використовувати клейку стрічку або інші кріпильні 

елементи для підвішування обладнання. Це також 

стосується змін або покращень зовні житлового 

приміщення, включаючи подвір’я, балкон, спільні 

частини та сад. 

2. Орендар не має права встановлювати або замінювати 

замки без згоди Орендодавця. Вартість виготовлення 

ключів або нового замка у разі втрати ключа додатково 

покладається на Орендаря. 

 

§ 7 Технічне обслуговування приміщення 

1. Орендар зобов’язується негайно повідомляти 

Орендодавця про всі несправності, пошкодження та 

проблеми в Приміщенні. У разі надзвичайної ситуації 

слід спочатку повідомити екстрені служби (пожежну, 

газову, енергетичну, поліцію), а потім Орендодавця. 

2. Орендар зобов’язаний регулярно контролювати 

справність пристроїв, що впливають на безпеку, 

зокрема газових, електричних та сантехнічних. 

Потрібно пам’ятати, що протікаючий кран або туалет 

може спричинити затоплення, додаткові пошкодження 

та збільшити споживання води, підвищуючи рахунки. 

3. Якщо Орендар частково або повністю не виконує 

обов’язки щодо інформування або контролю, 

Орендодавець має право замовити виконання цих 

робіт за рахунок Орендаря. 



Wynajmujący ma prawo zlecić wykonanie tych prac na 

koszt Najemcy. 

4. Szkody spowodowane zaniedbaniem Najemcy podczas 

jego nieobecności obciążą Najemcę. 

5. Pytania lub wątpliwości dotyczące korzystania z Lokalu i 

znajdujących się w nim urządzeń należy kierować do 

odpowiedniej osoby zarządzającej Lokalem (właściciela, 

menagera, zarządcy). 

 

§ 8 Szkoda i odpowiedzialność 

1. Jeżeli w Lokalu mieszkalnym wystąpiły lub mogą wystąpić 

szkody, w tym uszkodzenie lub zagrożenie uszkodzeniem 

rur, kabli, kanałów kanalizacyjnych, instalacji i sprzętu, 

Najemca musi natychmiast powiadomić Wynajmującego. 

2. Jeśli istnieje ryzyko natychmiastowej szkody lub jeśli 

szkoda się rozprzestrzenia, Najemca ma obowiązek 

natychmiast zgłosić to Wynajmującemu oraz właścicielowi 

lub zarządcy Lokalu, a Najemca jest zobowiązany do 

niezwłocznego podjęcia odpowiednich działań w celu 

zapobieżenia i ograniczenia (dalszych) szkód w Lokalu 

mieszkalnym. Dotyczy to w szczególności sytuacji, gdy 

uszkodzenie nastąpiło lub może nastąpić w wyniku 

jakichkolwiek warunków atmosferycznych. 

3. Najemca ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody w 

Lokalu oraz w jego wyposażeniu powstałe z przyczyn 

leżących po stronie Najemcy w trakcie trwania 

zakwaterowania i zobowiązuje się do przeprowadzenia na 

własny koszt ich naprawy i przywrócenia do stanu z dnia 

przekazania Lokalu Najemcy lub do zwrotu równowartości 

kosztów powstałych na skutek wyrządzenia szkody. W 

przypadku braku możliwości ustalenia osoby 

odpowiedzialnej, osoby zajmujące Lokal za wszelkie 

szkody odpowiadają solidarnie. Najemca jest w 

szczególności odpowiedzialny za wszelkie akty 

wandalizmu. 

4. Najemca ponosi tożsamą odpowiedzialność materialną za 

wszystkie szkody spowodowane działaniem Osoby lub 

Osób Towarzyszących, które korzystają wspólnie z 

Najemcą z Lokalu. 

5. Wynajmujący nie ponosi odpowiedzialności za utratę 

rzeczy wniesionych przez Najemcę do Lokalu, w 

szczególności za: pieniądze, kosztowności, dokumenty.   

 

§ 9 Dbanie o przestrzeń mieszkalną 

1. Jeżeli Lokal mieszkalny stanowi część budynku lub zespołu 

budynków, w skład którego wchodzą obszary i tereny, do 

których Najemca nie ma wyłącznego prawa do 

użytkowania, Najemca będzie dbał o te tereny, w 

szczególności nie będzie ich zaśmiecał, niszczył 

znajdujących się na nich urządzeń (np. ławki, stoły, kosze), 

oraz będzie je wykorzystywał wyłącznie do celów 

rekreacyjnych.  

2. Najemca nie ma prawa wchodzić na dach, do rozdzielni 

windy, na drabiny przeciwpożarowe, do pomieszczenia 

centralnego ogrzewania i pomieszczenia, w którym 

znajduje się instalacja wody ciśnieniowej.  

3. Najemcy nie wolno także umieszczać samochodu, wózków 

dziecięcych, rowerów ani innych przedmiotów w innym 

4. Пошкодження, спричинені недбалістю Орендаря під 

час його відсутності, лягають на Орендаря. 

5. Питання або сумніви щодо користування Приміщенням 

та його обладнанням слід адресувати відповідальній 

особі, що керує Приміщенням (власнику, менеджеру, 

управителю). 

 

 

 

§ 8 Шкода та відповідальність 

1. Якщо в житловому приміщенні виникли або можуть 

виникнути пошкодження, включно з пошкодженням або 

загрозою пошкодження труб, кабелів, каналізаційних 

систем, інсталяцій та обладнання, Орендар повинен 

негайно повідомити Орендодавця. 

2. Якщо існує ризик негайної шкоди або пошкодження 

поширюється, Орендар зобов’язаний терміново 

повідомити Орендодавця, власника або управителя 

приміщення та вжити необхідних заходів для 

запобігання та обмеження (дальших) збитків. Це 

стосується особливо випадків, коли пошкодження 

виникло або може виникнути внаслідок погодних умов. 

3. Орендар несе відповідальність за всі збитки в 

Приміщенні та його обладнанні, спричинені з його вини 

під час проживання, і зобов’язується відновити їх за 

власний рахунок або відшкодувати їх вартість. У разі 

неможливості визначення винної особи, особи, що 

проживають у Приміщенні, несуть солідарну 

відповідальність. Орендар особливо відповідає за акти 

вандалізму. 

4. Орендар несе відповідальність за всі збитки, 

спричинені діями Супровідної Особи/Осіб, що 

користуються Приміщенням разом з Орендарем. 

5. Орендодавець не несе відповідальності за втрату 

речей, внесених Орендарем у Приміщення, зокрема 

грошей, коштовностей, документів. 

 

 

 

 

 

 

 

§ 9 Догляд за житловою територією 

1. Якщо житлове приміщення є частиною будівлі або 

комплексу будівель із територіями, до яких Орендар не 

має виключного права користування, Орендар повинен 

дбати про ці території, не смітити, не псувати 

обладнання (лавки, столи, смітники) та 

використовувати їх виключно для відпочинку. 

2. Заборонено доступ на дах, до ліфтових шахт, 

пожежних сходів, котельні та приміщень з 

водопостачанням під тиском. 

3. Заборонено залишати автомобілі, дитячі візки, 

велосипеди або інші предмети поза визначеними 

місцями, а також сушити білизну зовні будівлі, за 

винятком балкона. 



miejscu niż na lub w wyznaczonych miejscach, a także 

wyrzucać lub wieszać pościel, pranie itp. na zewnątrz 

budynku, poza balkonem. 

4. Najemcy nie wolno:  

a) dokonywać ulepszeń i adaptacji Lokalu bez pisemnej 

zgody Wynajmującego;  

b) ingerować w ustawienia pieca oraz innych urządzeń 

centralnego ogrzewania w Lokalu;  

c) wieszać ubrań, ręczników na urządzeniach grzewczych 

w Lokalu;  

d) korzystać w Lokalu z własnych grzałek, kuchenek 

elektrycznych oraz piecyków;  

e) wynosić sztućców, pościeli, koców oraz innych 

elementów wyposażenia Lokalu poza Lokal;  

f) wymienić zamka do drzwi wejściowych Lokalu, czy 

pokoju, w którym jest zakwaterowany. W przypadku, gdyby 

zaszła uzasadniona potrzeba wymiany zamka, Najemca 

zobowiązuje się powiadomić Wynajmującego o takiej 

potrzebie;  

g) oddawać osobom trzecim Lokalu w używanie. Najemcy 

zabrania się także okazjonalnego udostępniania Lokalu 

osobom trzecim oraz zapraszania ich do Lokalu. 

5. W przypadkach, gdy dla danego Lokalu obowiązują 

regulaminy, polityki nałożone bezpośrednio przez 

właścicieli Lokali, Najemca zobowiązany jest również do ich 

przestrzegania. 

 

§ 10 Internet i antena 

1. Najemcy nie wolno instalować własnego łącza 

internetowego i/lub własnej anteny satelitarnej, 

przeprowadzać konserwacji łącza i anten znajdujących się 

już w Lokalu mieszkalnym ani wprowadzać zmian w tym 

zakresie.  

2. Wszelkie usterki, zniszczenia łącza internetowego lub 

anteny należy niezwłocznie zgłosić Wynajmującemu i 

właścicielowi lub zarządcy Lokalu mieszkalnego.  

 

§ 11 Odwiedziny 

Najemca odpowiada za bezpieczeństwo swoje i swoich gości 

podczas przebywania w Lokalu. Wynajmujący nie bierze 

odpowiedzialności za żadne ryzykowne zachowania osób 

przebywających w Lokalu. 

 

§ 12 Zwierzęta 

W Lokalu nie mogą przebywać żadne zwierzęta (czasowo lub na 

stałe). 

 

§ 13 Zakaz palenia 

W Lokalu mieszkalnym obowiązuje całkowity zakaz palenia 

papierosów, e-papierosów lub innych substancji wytwarzających dym 

a także używania innych substancji psychoaktywnych.  

 

§ 14 Przedmioty niebezpieczne 

Najemcy nie wolno: 

1. posiadać przedmiotów niebezpiecznych dla środowiska w, 

na, lub w bezpośrednim sąsiedztwie Lokalu mieszkalnego, 

w tym przedmiotów wydzielających nieprzyjemny zapach, 

łatwopalnych lub wybuchowych; 

4. Заборонено: 

a) проводити покращення або адаптацію Приміщення 

без письмової згоди Орендодавця; 

b) втручатися в налаштування котла та інших приладів 

центрального опалення; 

c) вішати одяг чи рушники на опалювальні прилади; 

d) користуватися власними електроприладами, 

плитами, обігрівачами; 

e) виносити посуд, постіль, ковдри та інші елементи 

обладнання; 

f) змінювати замок вхідних дверей; при потребі 

повідомити Орендодавця; 

g) передавати Приміщення третім особам. 

5. Якщо для Приміщення діють правила, політики 

власників, Орендар зобов’язаний їх дотримуватися. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 10 Інтернет та антена 

1. Заборонено встановлювати власний інтернет-зв’язок 

та/або антену, проводити технічне обслуговування 

існуючих, або вносити зміни. 

2. Усі несправності інтернет-з’єднання або антени слід 

негайно повідомляти Орендодавцю та 

власнику/управителю. 

 

 

§ 11 Відвідування 

Орендар відповідає за безпеку себе та своїх гостей у 

Приміщенні. Орендодавець не несе відповідальності за 

ризиковану поведінку. 

 

 

§ 12 Тварини 

У Приміщенні заборонено перебування будь-яких тварин 

(тимчасово або постійно). 

 

 

§ 13 Заборона куріння 

У Приміщенні заборонено куріння тютюну, електронних сигарет, 

інших димових речовин та психоактивних речовин. 

 

 

§ 14 Небезпечні предмети 

Орендарю заборонено: 

1. мати небезпечні предмети для навколишнього 

середовища у приміщенні або поряд, включаючи 

предмети з неприємним запахом, легкозаймисті або 

вибухові; 



2. korzystać z Lokalu mieszkalnego w taki sposób, że w 

wyniku tego użytkowania nastąpi zanieczyszczenie gleby 

lub środowiska. 

 

§ 15 Prawo wejścia do Lokalu mieszkalnego 

1. Wynajmujący, właściciel i zarządca Lokalu mieszkalnego 

oraz wszystkie wyznaczone przez nich osoby mają prawo 

wejść do Lokalu mieszkalnego po konsultacji z Najemcą w 

celu sprawdzenia stanu Lokalu mieszkalnego, w tym 

dokonania odczytu liczników mediów, oraz dokonania 

ustaleń w celu przeprowadzenia zmian lub ulepszeń Lokalu 

mieszkalnego, a także sprawdzenia, czy Najemca dokonał 

drobnych napraw, do których jest zobowiązany oraz 

zaprezentowania Lokalu potencjalnym kupującym. Prawo 

wejścia do lokalu przysługuje także, gdy istnieje 

uzasadnione podejrzenie, że Lokal został przez Najemcę 

porzucony bez rozwiązania Umowy Podnajmu Lokalu. 

2. W sytuacjach awaryjnych Wynajmujący, właściciel lub 

zarządca lokalu ma prawo wejść do Lokalu mieszkalnego 

bez konsultacji i/lub poza wyznaczonymi godzinami. 

3. Wynajmujący zastrzega sobie prawo dostępu do Lokalu w 

przypadku, gdy Najemca wykorzystuje Lokal w sposób 

niezgodny z Regulaminem oraz jego przeznaczeniem 

powodując jego nadmierne niszczenie lub narusza w 

sposób uporczywy normy współżycia społecznego.   

4. Wynajmujący ma prawo do audytu stanu Lokalu co 

najmniej raz na dwa tygodnie, a w przypadkach łamania 

Regulaminu przez Najemcę każdego dnia. 

 

 

 

 

 

§ 16 Zakończenie najmu 

1. Po zakończeniu najmu Najemca zobowiązuje się zwrócić 

Lokal mieszkalny w stanie jakim go otrzymał, z 

uwzględnieniem normalnego zużycia. Lokal należy oddać 

czysty i opróżniony z przedmiotów należących do Najemcy. 

Koszty napraw, oraz koszty sprzątania Lokalu obciążą 

Najemcę. 

2. Po zakończeniu najmu Najemca zobowiązany jest do 

zwrotu Wynajmującemu wszystkich kompletów kluczy.  

3. Najemca ma obowiązek na własny koszt usunąć wszystkie 

przedmioty, które zainstalował w na Lokalu mieszkalnym, 

chyba że Wynajmujący lub właściciel bądź zarządca Lokalu 

wskaże na piśmie inaczej.  

4. Jeżeli do Lokalu mieszkalnego przynależy ogród, Najemca 

pozostawi grunt niezanieczyszczony i w dobrym stanie (bez 

dołów i dziur).  

5. Wynajmujący nie jest zobowiązany do zapłaty żadnego 

odszkodowania za przedmioty, które zamontowane bez 

zgody Wynajmującego lub nie zostały usunięte, chyba że 

uzgodniono inaczej na piśmie. 

6. Za przedmioty pozostawione przez Najemcę Wynajmujący 

nie bierze żadnej odpowiedzialności. Zostaną one uznane 

za porzucone przez Najemcę, jako przeznaczone do 

wyrzucenia. 

2. користуватися Приміщенням так, щоб це 

забруднювало ґрунт або середовище. 

 

 

§ 15 Право входу до Житлового приміщення 

1. Орендодавець, власник і управитель Житлового 

приміщення, а також усі визначені ними особи мають 

право входити до Житлового приміщення після 

консультації з Орендарем з метою перевірки стану 

Житлового приміщення, включаючи зняття показників 

лічильників комунальних послуг, а також проведення 

погоджень для здійснення змін або покращень 

Житлового приміщення, перевірки виконання 

Орендарем дрібного ремонту, до якого він 

зобов’язаний, та презентації Приміщення потенційним 

покупцям. Право входу до приміщення також 

надається у разі наявності обґрунтованої підозри, що 

Приміщення було покинуте Орендарем без розірвання 

Договору суборенди Приміщення. 

2. В аварійних ситуаціях Орендодавець, власник або 

управитель приміщення має право входити до 

Житлового приміщення без консультації та/або поза 

встановленими годинами. 

3. Орендодавець залишає за собою право доступу до 

Приміщення у випадку, якщо Орендар використовує 

Приміщення способом, що суперечить Правилам та 

його призначенню, спричиняючи його надмірне 

руйнування, або систематично порушує норми 

суспільного співжиття. 

4. Орендодавець має право на аудит стану Приміщення 

принаймні один раз на два тижні, а у випадках 

порушення Правил Орендарем – щодня. 

 

§ 16 Завершення оренди 

1. Після завершення оренди Орендар зобов’язується 

повернути Житлове приміщення у стані, в якому він 

його отримав, з урахуванням нормального зносу. 

Приміщення слід повернути чистим та звільненим від 

предметів, що належать Орендарю. Витрати на ремонт 

та витрати на прибирання Приміщення покладаються 

на Орендаря. 

2. Після завершення оренди Орендар зобов’язаний 

повернути Орендодавцю всі комплекти ключів. 

3. Орендар зобов’язаний за власний рахунок видалити 

всі предмети, які він встановив у Житловому 

приміщенні, хіба що Орендодавець, власник або 

управитель Приміщення вкаже інше в письмовій формі. 

4. Якщо до Житлового приміщення належить сад, 

Орендар залишить земельну ділянку незабрудненою 

та в належному стані (без ям та отворів). 

5. Орендодавець не зобов’язаний виплачувати будь-яку 

компенсацію за предмети, встановлені без згоди 

Орендодавця або ті, що не були видалені, якщо інше 

не було узгоджено в письмовій формі. 

6. Орендодавець не несе жодної відповідальності за 

предмети, залишені Орендарем. Вони вважатимуться 

покинутими Орендарем як такі, що призначені для 

утилізації. 



7. W przypadku, gdy w dniu zakwaterowania w Lokalu 

Najemca otrzymuje pościel, Najemca zobowiązuje się on 

do jej zwrotu w stanie niepogorszonym w ostatnim dniu 

zakwaterowania Najemcy w Lokalu.   

 

 

§ 17 Kary umowne 

1. W przypadku naruszenia obowiązków i zakazów 

ustanowionych w niniejszym Regulaminie Najemca 

zobowiązany jest do zapłaty na rzecz Wynajmującego kary 

umownej za każdy przypadek wystąpienia naruszenia w 

wysokości: 

a) 250zł netto w przypadku niestosowania się do zakazu 

podłączania urządzeń elektrycznych, takich jak np.: 

termowentylatory, farelki i grzejniki konwekcyjne, 

hulajnogi elektryczne itp. 

b) 250zł netto w przypadku niestosowania się do 

obowiązku utrzymania Lokalu, jego wyposażenia oraz 

części wspólnych w należytym stanie, w tym 

obowiązku regularnego sprzątania i wynoszenia 

odpadów 

c) 100zł netto w przypadku niestosowania się do zasad 

segregacji odpadów 

d) 150zł netto w przypadku braku zwrotu otrzymanego 

wyposażenia Lokalu, w szczególności pościeli i 

kołdry/koca, udostępnionemu Klientowi na czas 

użytkowania Lokalu 

e) 200zł netto w przypadku palenia tytoniu w Lokalu lub 

zakłócenie zasad współżycia społecznego poprzez np. 

hałas, głośną muzykę, organizację imprez, krzyki, 

zakłócenie ciszy nocnej (art. 51 Kodeksu wykroczeń) 

f) 100zł netto w przypadku zagubienia lub brak zwrotu 

kluczy po zakończeniu Umowy 

g) 300zł w przypadku stwierdzenia zniszczenia, 

uszkodzenia lub braków w wyposażeniu Lokalu w 

częściach wspólnych (meble, sprzęty, naczynia itp.) 

2. Najemca jednocześnie wyraża zgodę na potrącenie z jego 

wynagrodzenia z tytułu umowy zlecenia zawartej z 

Wynajmującym, kar umownych określonych w ust. 1 

powyżej. 

 

  

7. У випадку, якщо в день заселення в Приміщення 

Орендар отримує постільну білизну, він зобов’язується 

повернути її в непогіршеному стані в останній день 

проживання Орендаря в Приміщенні. 

 

 

§ 17 Договірні штрафи 

1. У разі порушення обов’язків та заборон, встановлених 

у цих Правилах, Орендар зобов’язаний сплатити на 

користь Орендодавця договірний штраф за кожен 

випадок порушення у розмірі:  

а) 250 злотих нетто у разі недотримання заборони на 

підключення електричних пристроїв, таких як, 

наприклад: тепловентилятори, обігрівачі та конвекційні 

радіатори, електросамокати тощо. 

b) 250 злотих нетто у разі недотримання обов’язку 

утримувати Приміщення, його обладнання та місця 

загального користування в належному стані, 

включаючи обов’язок регулярного прибирання та 

винесення відходів. 

c) 100 злотих нетто у разі недотримання правил 

сортування відходів.  

d) 150 злотих нетто у разі неповернення отриманого 

обладнання Приміщення, зокрема постільної білизни 

та ковдри/пледа, наданих Клієнту на час користування 

Приміщенням.  

e) 200 злотих нетто у разі куріння тютюну в Приміщенні 

або порушення правил суспільного співжиття, 

наприклад, через шум, гучну музику, організацію 

вечірок, крики, порушення нічної тиші (ст. 51 Кодексу 

про проступки).  

f) 100 злотих нетто у разі втрати або неповернення 

ключів після завершення Договору. 

g) 300 злотих у разі виявлення знищення, пошкодження 

або відсутності обладнання Приміщення в місцях 

загального користування (меблі, техніка, посуд тощо). 

2. Орендар одночасно дає згоду на відрахування з його 

винагороди за договором доручення, укладеним з 

Орендодавцем, договірних штрафів, визначених у п. 1 

вище. 

 

 


